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II 

(Acte fără caracter legislativ) 

ACORDURI INTERNAŢIONALE 

Informare cu privire la data semnării Protocolului de stabilire a posibilităților de pescuit și a 
contribuției financiare prevăzute de Acordul de parteneriat în domeniul pescuitului între 

Comunitatea Europeană și Republica Kiribati 

La 9 noiembrie 2012 și, respectiv, la 15 ianuarie 2013, Uniunea Europeană și Guvernul Republicii Kiribati 
au semnat Protocolul de stabilire a posibilităților de pescuit și a contribuției financiare prevăzute de Acordul 
de parteneriat în domeniul pescuitului. 

În consecință, protocolul se aplică cu titlu provizoriu începând cu 16 septembrie 2012, în temeiul arti­
colului 15 din protocol.
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REGULAMENTE 

REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) NR. 129/2013 AL COMISIEI 

din 14 februarie 2013 

de modificare a Regulamentului (CE) nr. 1121/2009 în ceea ce privește ajutorul național tranzitoriu 
care trebuie acordat agricultorilor în 2013 și a Regulamentului (CE) nr. 1122/2009 în ceea ce 

privește reducerea legată de ajustarea voluntară a plăților directe în 2013 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 73/2009 al Consiliului 
din 19 ianuarie 2009 de stabilire a unor norme comune pentru 
sistemele de ajutor direct pentru agricultori în cadrul politicii 
agricole comune și de instituire a anumitor sisteme de ajutor 
pentru agricultori, de modificare a Regulamentelor (CE) nr. 
1290/2005, (CE) nr. 247/2006, (CE) nr. 378/2007 și de 
abrogare a Regulamentului (CE) nr. 1782/2003 ( 1 ), în special 
articolul 142 literele (c) și (e), 

întrucât: 

(1) În conformitate cu articolul 133a din Regulamentul (CE) 
nr. 73/2009, astfel cum a fost introdus prin Regula­
mentul (UE) nr. 671/2012 al Parlamentului European și 
al Consiliului ( 2 ), unele state membre noi pot acorda un 
ajutor național tranzitoriu în 2013, în condițiile apli­
cabile pentru plățile directe naționale complementare. 
Din acest motiv, capitolul 2 din titlul III din Regula­
mentul (CE) nr. 1121/2009 al Comisiei din 29 octombrie 
2009 de stabilire a normelor de aplicare a Regula­
mentului (CE) nr. 73/2009 al Consiliului în ceea ce 
privește schemele de ajutor pentru fermieri prevăzute în 
titlurile IV și V din regulamentul respectiv ( 3 ), care 
conține norme de aplicare a plăților directe naționale 
complementare ar trebui să fie modificat pentru a lua 
în considerare acest ajutor tranzitoriu. 

(2) Articolul 10b din Regulamentul (CE) nr. 73/2009, astfel 
cum a fost introdus prin Regulamentul (UE) nr. 
671/2012, prevede un mecanism de ajustare voluntară 
a plăților directe pentru 2013. Prin urmare, este oportună 
adaptarea în consecință a articolului 79 alineatul (1) din 
Regulamentul (CE) nr. 1122/2009 al Comisiei din 
30 noiembrie 2009 de stabilire a normelor de aplicare 
a Regulamentului (CE) nr. 73/2009 al Consiliului în ceea 
ce privește ecocondiționalitatea, modularea și sistemul 
integrat de administrare și control în cadrul schemelor 
de ajutor direct pentru agricultori prevăzute de regula­
mentul respectiv, precum și de aplicare a Regulamentului 
(CE) nr. 1234/2007 al Consiliului în ceea ce privește 
ecocondiționalitatea în cadrul schemei de ajutoare 
prevăzute pentru sectorul vitivinicol ( 4 ). 

(3) Din aceste motive, Regulamentele (CE) nr. 1121/2009 și 
(CE) nr. 1122/2009 ar trebui modificate în consecință. 

(4) Măsurile prevăzute de prezentul regulament sunt în 
conformitate cu avizul Comitetului de gestionare a 
plăților directe, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Modificarea Regulamentului (CE) nr. 1121/2009 

Regulamentul (CE) nr. 1121/2009 se modifică după cum 
urmează: 

1. În titlul III, titlul capitolului 2 se înlocuiește cu următorul 
text: 

„Plăți naționale directe complementare și ajutor național 
tranzitoriu” 

2. Articolul 91 se înlocuiește cu următorul text: 

„Articolul 91 

Coeficientul de reducere 

În cazul în care, într-un anumit sector, plățile naționale 
directe complementare sau ajutorul național tranzitoriu 
depășesc nivelul maxim autorizat de Comisie în conformitate 
cu articolul 132 alineatul (7) sau cu articolul 133a alineatul 
(5) din Regulamentul (CE) nr. 73/2009, cuantumul plăților 
naționale directe complementare sau al ajutorului național 
tranzitoriu din sectorul în cauză se reduce proporțional 
prin aplicarea unui coeficient de reducere.” 

3. Articolele 93, 94 și 95 se înlocuiesc cu următorul text: 

„Articolul 93 

Controale 

Noile state membre efectuează controalele adecvate pentru a 
garanta respectarea condițiilor de acordare a plăților 
naționale directe complementare și a ajutorului național tran­
zitoriu, stabilite prin autorizarea din partea Comisiei în 
conformitate cu articolul 132 alineatul (7) sau cu 
articolul 133a alineatul (5) din Regulamentul (CE) nr. 
73/2009.
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Articolul 94 

Raportul anual 

Noile state membre prezintă un raport care conține 
informații privind măsurile de punere în aplicare a plăților 
naționale directe complementare și a ajutorului național tran­
zitoriu înainte de data de 30 iunie a anului care urmează 
acestei puneri în aplicare. Raportul conține cel puțin urmă­
toarele elemente: 

(a) orice modificare de situație care afectează plățile 
respective; 

(b) pentru fiecare dintre aceste plăți, numărul de beneficiari, 
suma totală a ajutoarelor naționale acordate, hectarele, 
numărul de animale sau alte unități de plată acordate 
și rata aplicabilă plății, dacă este cazul; 

(c) un raport privind controalele efectuate în conformitate 
cu articolul 93. 

Articolul 95 

Ajutoarele de stat 

Plățile naționale directe complementare și ajutorul național 
tranzitoriu care nu sunt vărsate în conformitate cu auto­
rizarea acordată de Comisie în conformitate cu articolul 132 
alineatul (7) și cu articolul 133a alineatul (5) din Regula­
mentul (CE) nr. 73/2009 se consideră ajutoare de stat 
ilegale în sensul Regulamentului (CE) nr. 659/1999 al 
Consiliului (*). 

___________ 
(*) JO L 83, 27.3.1999, p. 1.” 

Articolul 2 

Modificarea Regulamentului (CE) nr. 1122/2009 

La articolul 79 din Regulamentul (CE) nr. 1122/2009, alineatul 
(1) se înlocuiește cu următorul text: 

„(1) Reducerile datorate modulării prevăzute la articolele 7 
și 10 din Regulamentul (CE) nr. 73/2009 și, după caz, 
articolul 1 din Regulamentul (CE) nr. 378/2007 al Consiliu­
lui (*), și, pentru 2013, reducerile datorate ajustării voluntare 
prevăzute la articolul 10b din Regulamentul (CE) nr. 
73/2009, precum și reducerea datorată disciplinei financiare 
prevăzute la articolul 11 din Regulamentul (CE) nr. 73/2009 
și reducerea prevăzută la articolul 8 alineatul (1) din regula­
mentul menționat se aplică sumei plăților din diferitele 
scheme de ajutoare enumerate în anexa I la Regulamentul 
(CE) nr. 73/2009 la care are dreptul fiecare agricultor, în 
conformitate cu procedura prevăzută la articolul 78 din 
prezentul regulament. 

___________ 
(*) JO L 95, 5.4.2007, p. 1.” 

Articolul 3 

Intrarea în vigoare 

Prezentul regulament intră în vigoare în ziua următoare datei 
publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 14 februarie 2013. 

Pentru Comisie 
Președintele 

José Manuel BARROSO
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REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) NR. 130/2013 AL COMISIEI 

din 14 februarie 2013 

de stabilire a valorilor forfetare de import pentru fixarea prețului de intrare pentru anumite fructe și 
legume 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 1234/2007 al Consiliului 
din 22 octombrie 2007 de instituire a unei organizări comune a 
piețelor agricole și privind dispoziții specifice referitoare la 
anumite produse agricole („Regulamentul unic OCP”) ( 1 ), 

având în vedere Regulamentul de punere în aplicare (UE) 
nr. 543/2011 al Comisiei din 7 iunie 2011 de stabilire a 
normelor de aplicare a Regulamentului (CE) nr. 1234/2007 al 
Consiliului în sectorul fructelor și legumelor și în sectorul 
fructelor și legumelor procesate ( 2 ), în special articolul 136 
alineatul (1), 

întrucât: 

(1) Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 543/2011 
prevede, ca urmare a rezultatelor negocierilor comerciale 
multilaterale din cadrul Rundei Uruguay, criteriile pentru 
stabilirea de către Comisie a valorilor forfetare de import 

din țări terțe pentru produsele și perioadele menționate 
în partea A din anexa XVI la regulamentul respectiv. 

(2) Valoarea forfetară de import se calculează în fiecare 
zi lucrătoare, în conformitate cu articolul 136 alinea­
tul (1) din Regulamentul de punere în aplicare (UE) 
nr. 543/2011, ținând seama de datele zilnice variabile. 
Prin urmare, prezentul regulament trebuie să intre în 
vigoare la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii 
Europene, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Valorile forfetare de import prevăzute la articolul 136 din Re­
gulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 543/2011 sunt sta­
bilite în anexa la prezentul regulament. 

Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare la data publicării în Jur­
nalul Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 14 februarie 2013. 

Pentru Comisie, 
pentru președinte 

José Manuel SILVA RODRÍGUEZ 
Director general pentru agricultură și dezvoltare rurală
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ANEXĂ 

Valorile forfetare de import pentru fixarea prețului de intrare pentru anumite fructe și legume 

(EUR/100 kg) 

Codul NC Codul țării terțe ( 1 ) Valoarea forfetară de import 

0702 00 00 IL 88,5 
MA 51,7 
TN 92,5 
TR 105,5 
ZZ 84,6 

0707 00 05 EG 158,2 
MA 176,1 
TR 176,7 
ZZ 170,3 

0709 91 00 EG 91,5 
ZZ 91,5 

0709 93 10 MA 51,2 
TR 125,6 
ZZ 88,4 

0805 10 20 EG 51,8 
IL 65,4 

MA 62,1 
TN 51,5 
TR 62,8 
ZZ 58,7 

0805 20 10 IL 129,5 
MA 104,7 
ZZ 117,1 

0805 20 30, 0805 20 50, 0805 20 70, 
0805 20 90 

IL 130,8 
KR 135,8 
MA 119,3 
TR 76,0 
ZA 148,7 
ZZ 122,1 

0805 50 10 EG 83,9 
MA 60,5 
TR 75,6 
ZZ 73,3 

0808 10 80 CN 83,9 
MK 28,7 
US 189,2 
ZZ 100,6 

0808 30 90 AR 150,6 
CL 153,9 
CN 36,6 
TR 172,1 
US 140,7 
ZA 110,5 
ZZ 127,4 

( 1 ) Nomenclatura țărilor stabilită prin Regulamentul (CE) nr. 1833/2006 al Comisiei (JO L 354, 14.12.2006, p. 19). Codul „ZZ” 
desemnează „alte origini”.
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DIRECTIVE 

DIRECTIVA 2013/3/UE A COMISIEI 

din 14 februarie 2013 

de modificare a Directivei 98/8/CE a Parlamentului European și a Consiliului în vederea extinderii 
includerii tiametoxamului ca substanță activă în anexa I la directivă în tipul de produs 18 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Directiva 98/8/CE a Parlamentului European și 
a Consiliului din 16 februarie 1998 privind comercializarea 
produselor biodestructive ( 1 ), în special articolul 16 alineatul 
(2) al doilea paragraf, 

întrucât: 

(1) Regulamentul (CE) nr. 1451/2007 al Comisiei din 
4 decembrie 2007 privind a doua etapă a programului 
de lucru de 10 ani prevăzut la articolul 16 alineatul (2) 
din Directiva 98/8/CE a Parlamentului European și a 
Consiliului privind introducerea pe piață a produselor 
biocide ( 2 ) stabilește o listă a substanțelor active care 
urmează să fie evaluate în vederea unei eventuale 
includeri în anexa I, IA sau IB la Directiva 98/8/CE. 
Lista respectivă include tiametoxamul. 

(2) Directiva 2008/77/CE a Comisiei din 25 iulie 2008 de 
modificare a Directivei 98/8/CE a Parlamentului 
European și a Consiliului pentru includerea tiameto­
xamului ca substanță activă în anexa I la directivă ( 3 ) a 
inclus tiametoxamul ca substanță activă în anexa I la 
Directiva 98/8/CE pentru utilizarea în tipul de produs 
8, produse de conservare a lemnului, astfel cum este 
definit în anexa V la Directiva 98/8/CE. 

(3) În temeiul Regulamentului (CE) nr. 1451/2007, tiame­
toxamul a fost evaluat în prezent în conformitate cu 
articolul 11 alineatul (2) din Directiva 98/8/CE în 
vederea utilizării pentru tipul de produs 18, insecticide, 
acaricide și produse pentru combaterea altor artropode, 
astfel cum este definit în anexa V la directiva respectivă. 

(4) Spania a fost desemnată ca stat membru raportor și a 
prezentat Comisiei, la 2 martie 2009, raportul autorității 
competente, însoțit de o recomandare, în conformitate cu 
articolul 14 alineatele (4) și (6) din Regulamentul (CE) nr. 
1451/2007. 

(5) Raportul autorității competente a fost examinat de statele 
membre și de Comisie. În conformitate cu articolul 15 
alineatul (4) din Regulamentul (CE) nr. 1451/2007, 
concluziile acestei examinări au fost incluse, în cadrul 
reuniunii Comitetului permanent pentru produse 
biocide din 21 septembrie 2012, într-un raport de 
evaluare. 

(6) Din evaluările efectuate reiese că produsele biocide care 
sunt folosite ca insecticide, acaricide și produse pentru 
combaterea altor artropode și care conțin tiametoxam 
ar putea îndeplini cerințele stabilite la articolul 5 din 
Directiva 98/8/CE. Prin urmare, este oportun să se 
extindă includerea tiametoxamului în anexa I la 
directiva menționată, în tipul de produs 18. 

(7) Nu toate utilizările potențiale au fost evaluate la nivelul 
Uniunii. De exemplu, nu au fost evaluate utilizarea în 
exterior și utilizarea de către publicul larg. Prin urmare, 
este oportun ca statele membre să evalueze acele utilizări 
sau scenarii de expunere și acele riscuri pentru grupele de 
populație și pentru compartimentele de mediu care nu au 
fost abordate în mod reprezentativ în cadrul evaluării 
riscurilor la nivelul Uniunii și să se asigure, atunci când 
acordă autorizații de produs, că se iau măsuri adecvate 
sau se impun condiții specifice pentru a reduce la niveluri 
acceptabile riscurile identificate. 

(8) Având în vedere riscurile inacceptabile identificate pentru 
utilizatorii profesionali în scenariul de aplicare cu 
pensula, este oportun să se dispună ca produsele să nu 
fie autorizate pentru astfel de utilizări, cu excepția cazului 
în care sunt prezentate date care demonstrează că 
produsul respectă cerințele de la articolul 5 din 
Directiva 98/8/EC și din anexa VI la aceasta, dacă este 
necesar prin adoptarea unor măsuri corespunzătoare de 
reducere a riscurilor. 

(9) Având în vedere riscurile identificate pentru ecosistemele 
acvatice și terestre atunci când produsele sunt emise prin 
intermediul stațiilor de epurare a apelor uzate sau direct 
pe apele de suprafață, este oportun să se dispună ca 
produsele să nu fie autorizate pentru astfel de utilizări, 
cu excepția cazului în care sunt prezentate date care 
demonstrează că produsul respectă cerințele de la 
articolul 5 din Directiva 98/8/EC și din anexa VI la 
aceasta, dacă este necesar prin adoptarea unor măsuri 
corespunzătoare de reducere a riscurilor.
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(10) Având în vedere riscurile identificate în mai multe 
scenarii de utilizare fără echipament individual de 
protecție, este oportun să se dispună ca produsele auto­
rizate pentru utilizare profesională să fie utilizate cu un 
astfel de echipament, cu excepția cazului în care se poate 
dovedi în cererea de autorizare a produsului că riscurile 
pentru utilizatorii profesionali pot fi reduse până la un 
nivel acceptabil prin alte mijloace. 

(11) Având în vedere posibila expunere indirectă a oamenilor 
la acest produs prin intermediul alimentelor ca urmare a 
utilizărilor prevăzute în raportul de evaluare, este 
oportun să se prevadă, dacă este cazul, obligația de a 
verifica dacă este necesară stabilirea de noi niveluri 
maxime de reziduuri sau modificarea celor existente, în 
conformitate cu Regulamentul (CE) nr. 470/2009 al 
Parlamentului European și al Consiliului din 6 mai 
2009 de stabilire a procedurilor comunitare în vederea 
stabilirii limitelor de reziduuri ale substanțelor farma­
cologic active din alimentele de origine animală, de 
abrogare a Regulamentului (CEE) nr. 2377/90 al 
Consiliului și de modificare a Directivei 2001/82/CE a 
Parlamentului European și a Consiliului și a Regula­
mentului (CE) nr. 726/2004 al Parlamentului European 
și al Consiliului ( 1 ) sau în conformitate cu Regulamentul 
(CE) nr. 396/2005 al Parlamentului European și al 
Consiliului din 23 februarie 2005 privind conținuturile 
maxime aplicabile reziduurilor de pesticide din sau de pe 
produse alimentare și hrana de origine vegetală și 
animală pentru animale și de modificare a Directivei 
91/414/CEE a Consiliului ( 2 ). Trebuie adoptate măsuri 
care să garanteze că nu se depășesc nivelurile maxime 
aplicabile de reziduuri. 

(12) Având în vedere riscurile identificate pentru mediu, este 
oportun să se dispună ca autorizațiile produselor să facă 
obiectul unor măsuri corespunzătoare de reducere a 
riscurilor, în vederea protecției albinelor melifere. 

(13) Dispozițiile prezentei directive trebuie să se aplice 
simultan în toate statele membre, pentru a se asigura 
tratamentul egal pe piața Uniunii Europene al produselor 
biocide care conțin substanța activă tiametoxam, precum 
și pentru a se facilita funcționarea corespunzătoare a 
pieței produselor biocide în general. 

(14) Trebuie să se prevadă un interval de timp rezonabil 
înainte de includerea unei substanțe active în anexa I la 
Directiva 98/8/CE, cu scopul de a permite statelor 
membre și părților interesate să se pregătească pentru 
respectarea noilor cerințe care decurg din aceasta și de 
a garanta că solicitanții care au pregătit dosare pot 
beneficia pe deplin de perioada de 10 ani de protecție 
a datelor, care, în conformitate cu articolul 12 alineatul 
(1) litera (c) punctul (ii) din Directiva 98/8/CE, începe de 
la data includerii. 

(15) După includere, este necesar să se acorde statelor 
membre un interval de timp rezonabil pentru a pune 
în aplicare articolul 16 alineatul (3) din Directiva 
98/8/CE. 

(16) Prin urmare, Directiva 98/8/CE trebuie modificată în 
consecință. 

(17) Potrivit Declarației politice comune din 28 septembrie 
2011 a statelor membre și a Comisiei cu privire la docu­
mentele explicative ( 3 ), statele membre și-au luat angaja­
mentul de a adăuga la notificarea măsurilor de trans­
punere, în cazuri justificate, unul sau mai multe 
documente care să explice relația dintre componentele 
unei directive și părțile corespondente din instrumentele 
de transpunere naționale. 

(18) Măsurile prevăzute de prezenta directivă sunt în confor­
mitate cu avizul Comitetului permanent pentru produse 
biocide, 

ADOPTĂ PREZENTA DIRECTIVĂ: 

Articolul 1 

Anexa I la Directiva 98/8/CE se modifică în conformitate cu 
anexa la prezenta directivă. 

Articolul 2 

(1) Statele membre adoptă și publică, până la 31 ianuarie 
2014 cel târziu, actele cu putere de lege și actele administrative 
necesare pentru a se conforma prezentei directive. 

Statele membre aplică aceste dispoziții de la 1 februarie 2015. 

Atunci când statele membre adoptă aceste acte, ele conțin o 
trimitere la prezenta directivă sau sunt însoțite de o astfel de 
trimitere la data publicării lor oficiale. Statele membre stabilesc 
modalitatea de efectuare a acestei trimiteri. 

(2) Statele membre comunică Comisiei textul principalelor 
dispoziții de drept intern pe care le adoptă în domeniul regle­
mentat de prezenta directivă. 

Articolul 3 

Prezenta directivă intră în vigoare în a douăzecea zi de la data 
publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Articolul 4 

Prezenta directivă se adresează statelor membre. 

Adoptată la Bruxelles, 14 februarie 2013. 

Pentru Comisie 
Președintele 

José Manuel BARROSO
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ANEXĂ 

În anexa I la Directiva 98/8/CE, la rubrica nr. 14 se introduc următoarele: 

Nr. Denumirea 
comună 

Denumirea IUPAC 
Numere de identificare 

Gradul minim de 
puritate al substanței 

active (*) 
Data includerii 

Data-limită de punere în 
conformitate cu articolul 16 

alineatul (3), cu excepția 
cazului în care se aplică una 

dintre excepțiile menționate în 
nota de subsol la această 

rubrică (**) 

Data expirării includerii Tip de 
produs Dispoziții specifice (***) 

„980 g/kg 1 februarie 2015 31 ianuarie 2017 31 ianuarie 2025 18 Evaluarea riscurilor la nivelul Uniunii nu a inclus toate 
utilizările potențiale; au fost excluse anumite utilizări, 
cum ar fi aplicarea în exterior și utilizarea de către 
publicul larg. Atunci când analizează cererea de auto­
rizare a unui produs în conformitate cu articolul 5 și 
cu anexa VI, statele membre evaluează, dacă sunt 
relevante pentru produsul respectiv, acele utilizări sau 
scenarii de expunere și acele riscuri pentru grupele de 
populație și pentru compartimentele de mediu care nu 
au fost abordate în mod reprezentativ în cadrul 
evaluării riscurilor la nivelul Uniunii. 

Produsele nu sunt autorizate pentru aplicare cu 
pensula, cu excepția cazului în care sunt prezentate 
date care demonstrează că produsul respectă 
cerințele de la articolul 5 și din anexa VI la aceasta, 
dacă este necesar prin adoptarea unor măsuri cores­
punzătoare de reducere a riscurilor. 

În cazul produselor care conțin tiametoxam ale cărui 
reziduuri pot rămâne în produse alimentare sau în 
hrana pentru animale, statele membre trebuie să 
verifice dacă este necesară stabilirea de noi niveluri 
maxime de reziduuri sau modificarea celor existente, 
în conformitate cu Regulamentul (CE) nr. 470/2009 
sau cu Regulamentul (CE) nr. 396/2005 și să adopte 
măsurile corespunzătoare de reducere a riscurilor care 
să garanteze că nu se depășesc nivelurile maxime de 
reziduuri. 

Nu se autorizează produsele care se aplică fără să 
poată fi evitate emisiile prin intermediul stațiilor de 
epurare a apelor uzate sau direct pe apele de suprafață, 
cu excepția cazului în care sunt prezentate date care 
demonstrează că produsul respectă cerințele de la 
articolul 5 și din anexa VI, dacă este necesar prin 
adoptarea unor măsuri corespunzătoare de reducere 
a riscurilor.
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Nr. Denumirea 
comună 

Denumirea IUPAC 
Numere de identificare 

Gradul minim de 
puritate al substanței 

active (*) 
Data includerii 

Data-limită de punere în 
conformitate cu articolul 16 

alineatul (3), cu excepția 
cazului în care se aplică una 

dintre excepțiile menționate în 
nota de subsol la această 

rubrică (**) 

Data expirării includerii Tip de 
produs Dispoziții specifice (***) 

Statele membre se asigură că autorizarea produselor 
este supusă următoarelor condiții: 

1. produsele autorizate pentru uz profesional sunt 
utilizate cu echipament individual de protecție 
adecvat, cu excepția cazului în care se dovedește 
în cererea de autorizare a produsului că riscurile 
pentru utilizatorii profesionali pot fi reduse până 
la un nivel acceptabil prin alte mijloace; 

2. atunci când este cazul, se iau măsuri de protejare a 
albinelor melifere.” 

(*) Puritatea indicată în această coloană a fost gradul minim de puritate al substanței active utilizate pentru evaluarea realizată în conformitate cu articolul 11. Substanța activă din produsul introdus pe piață poate avea o puritate egală sau 
diferită dacă s-a demonstrat, din punct de vedere tehnic, echivalența acesteia cu substanța evaluată. 

(**) Pentru produsele care conțin mai mult de o substanță activă care intră sub incidența articolului 16 alineatul (2), termenul-limită pentru punerea în conformitate cu articolul 16 alineatul (3) este cel al ultimeia dintre substanțele lor active 
care urmează să fie inclusă în prezenta anexă. Pentru produsele pentru care prima autorizare a fost acordată cu mai puțin de 120 de zile înainte de termenul-limită pentru punerea în conformitate cu articolul 16 alineatul (3) și a fost 
depusă o cerere completă de recunoaștere reciprocă în conformitate cu articolul 4 alineatul (1) în termen de 60 de zile de la acordarea primei autorizări, termenul-limită pentru punerea în conformitate cu articolul 16 alineatul (3) în 
legătură cu cererea respectivă se prelungește la 120 de zile de la data primirii cererii complete de recunoaștere reciprocă. Pentru produsele pentru care un stat membru a propus să se acorde o derogare de la recunoașterea reciprocă în 
conformitate cu articolul 4 alineatul (4), termenul-limită pentru punerea în conformitate cu articolul 16 alineatul (3) se prelungește la 30 de zile de la data adoptării deciziei Comisiei, adoptată în conformitate cu articolul 4 alineatul (4) 
al doilea paragraf. 

(***) În vederea aplicării principiilor comune din anexa VI, conținutul și concluziile rapoartelor de evaluare sunt disponibile pe site-ul web al Comisiei: http://ec.europa.eu/comm/environment/biocides/index.htm.
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DIRECTIVA 2013/4/UE A COMISIEI 

din 14 februarie 2013 

de modificare a Directivei 98/8/CE a Parlamentului European și a Consiliului în vederea includerii 
clorurii de didecildimetilamoniu ca substanță activă în anexa I la directivă 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Directiva 98/8/CE a Parlamentului European și 
a Consiliului din 16 februarie 1998 privind comercializarea 
produselor biodestructive ( 1 ), în special articolul 16 alineatul 
(2) al doilea paragraf, 

întrucât: 

(1) Regulamentul (CE) nr. 1451/2007 al Comisiei din 
4 decembrie 2007 privind a doua etapă a programului 
de lucru de 10 ani prevăzut la articolul 16 alineatul (2) 
din Directiva 98/8/CE a Parlamentului European și a 
Consiliului privind introducerea pe piață a produselor 
biocide ( 2 ) stabilește o listă a substanțelor active care 
urmează să fie evaluate în vederea unei eventuale 
includeri în anexa I, IA sau IB la Directiva 98/8/CE. 
Această listă include clorura de didecildimetilamoniu. 

(2) În temeiul Regulamentului (CE) nr. 1451/2007, clorura 
de didecildimetilamoniu a fost evaluată în conformitate 
cu articolul 11 alineatul (2) din Directiva 98/8/CE pentru 
utilizarea în tipul de produs 8, produse de conservare a 
lemnului, astfel cum este definit în anexa V la directiva 
menționată. 

(3) Italia a fost desemnată ca stat membru raportor și a 
prezentat Comisiei, la 14 august 2007, raportul auto­
rității competente, însoțit de o recomandare, în confor­
mitate cu articolul 10 alineatele (5) și (7) din Regula­
mentul (CE) nr. 1451/2007. 

(4) Raportul autorității competente a fost examinat de statele 
membre și de Comisie. În conformitate cu articolul 15 
alineatul (4) din Regulamentul (CE) nr. 1451/2007, 
concluziile examinării au fost incluse, în cadrul 
reuniunii Comitetului permanent pentru produse 
biocide din 21 septembrie 2012, într-un raport de 
evaluare. 

(5) Din evaluările efectuate, reiese că produsele biocide care 
sunt utilizate ca produse de conservare a lemnului și care 
conțin clorură de didecildimetilamoniu ar putea îndeplini 
cerințele stabilite la articolul 5 din Directiva 98/8/CE. 
Prin urmare, este oportun să se includă clorura de dide­
cildimetilamoniu în anexa I la directiva menționată, 
pentru utilizarea în tipul de produs 8. 

(6) Nu toate utilizările și scenariile de expunere potențiale au 
fost evaluate la nivelul Uniunii. De exemplu, nu au fost 
evaluate utilizarea de către publicul larg și expunerea 
produselor alimentare sau a hranei pentru animale. Prin 
urmare, este necesar să se prevadă obligația statelor 

membre de a evalua utilizările sau scenariile de expunere 
și riscurile pentru grupele de populație și comparti­
mentele de mediu care nu au fost abordate în mod 
reprezentativ în cadrul evaluării riscurilor la nivelul 
Uniunii și de a se asigura, în momentul autorizării unui 
produs, că se iau măsuri adecvate sau se impun condiții 
specifice pentru a reduce la niveluri acceptabile riscurile 
identificate. 

(7) Având în vedere riscurile pentru sănătatea umană identi­
ficate, este oportun să se impună stabilirea de proceduri 
operaționale sigure, obligația ca produsele respective să 
fie utilizate cu un echipament individual de protecție 
adecvat, și interdicția aplicării produselor pe suprafețe 
lemnoase cu care copiii pot intra în contact direct, cu 
excepția cazului în care se poate dovedi în cererea de 
autorizare a produselor că riscurile pot fi reduse până 
la un nivel acceptabil. 

(8) Având în vedere riscurile pentru mediu identificate, este 
oportun să se impună ca aplicarea industrială sau profe­
sionistă să se efectueze într-un spațiu izolat sau pe o 
suprafață dură impermeabilă cu îndiguire, ca lemnul 
proaspăt tratat să fie depozitat după tratare pe o 
suprafață dură impermeabilă pentru a se evita pierderile 
directe în sol sau în apă și ca orice pierderi rezultate din 
aplicarea produselor utilizate pentru conservarea 
lemnului care conțin clorură de didecildimetilamoniu să 
fie colectate pentru a fi refolosite sau eliminate. 

(9) S-au identificat riscuri inacceptabile pentru mediu în 
situațiile în care lemnul tratat cu clorură de didecildime­
tilamoniu a fost expus în mod continuu condițiilor 
climatice sau expus frecvent umezelii [clasa de utilizare 
3 conform definiției OCDE ( 3 )], acesta fiind folosit pentru 
construcții exterioare aflate în apropierea sau deasupra 
apei [scenariul „pod” din clasa de utilizare 3, conform 
definiției OCDE ( 4 )] sau aflându-se în contact cu apă 
dulce [clasa de utilizare 4b conform definiției 
OCDE ( 5 )]. Prin urmare, este necesar să se dispună neau­
torizarea produselor pentru tratarea lemnului destinat 
utilizărilor menționate, cu excepția cazului în care se 
prezintă date care să demonstreze că produsul respectă 
atât cerințele articolului 5 din Directiva 98/8/CE, cât și 
ale anexei VI la aceasta, dacă este necesar prin aplicarea 
de măsuri corespunzătoare de reducere a riscurilor. 

(10) Dispozițiile prezentei directive trebuie să se aplice 
simultan în toate statele membre, pentru a se asigura 
tratamentul egal pe piața Uniunii al produselor biocide
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( 1 ) JO L 123, 24.4.1998, p. 1. 
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( 3 ) Seria OCDE referitoare la documentele privind scenariile de emisii, 
numărul 2, Documentul privind scenariul de emisii pentru conser­
vanții pentru lemn, partea a II-a, p. 64. 

( 4 ) Ibidem. 
( 5 ) Ibidem.



care aparțin tipului de produs 8 și conțin substanța activă 
clorură de didecildimetilamoniu, precum și pentru a se 
facilita funcționarea corespunzătoare a pieței produselor 
biocide în general. 

(11) Trebuie să se prevadă un interval de timp rezonabil 
înainte de includerea unei substanțe active în anexa I la 
Directiva 98/8/CE, cu scopul de a permite statelor 
membre și părților interesate să se pregătească pentru 
respectarea noilor cerințe care decurg din aceasta și de 
a garanta că solicitanții care au pregătit dosare pot 
beneficia pe deplin de perioada de 10 ani de protecție 
a datelor, care, în conformitate cu articolul 12 alineatul 
(1) litera (c) punctul (ii) din Directiva 98/8/CE, începe de 
la data includerii. 

(12) După includere, este necesar să se acorde statelor 
membre un interval de timp rezonabil pentru a pune 
în aplicare articolul 16 alineatul (3) din Directiva 
98/8/CE. 

(13) Prin urmare, Directiva 98/8/CE trebuie modificată în 
consecință. 

(14) Conform Declarației politice comune din 28 septembrie 
2011 a statelor membre și a Comisiei privind docu­
mentele explicative ( 6 ), statele membre s-au angajat să 
însoțească notificarea măsurilor lor de transpunere, în 
cazuri justificate, cu unul sau mai multe documente 
care să explice relația dintre componentele unei 
directive și părțile corespunzătoare din instrumentele 
naționale de transpunere. 

(15) Măsurile prevăzute de prezenta directivă sunt conforme 
cu avizul Comitetului permanent pentru produse biocide, 

ADOPTĂ PREZENTA DIRECTIVĂ: 

Articolul 1 

Anexa I la Directiva 98/8/CE se modifică în conformitate cu 
anexa la prezenta directivă. 

Articolul 2 

(1) Statele membre adoptă și publică, până la 31 ianuarie 
2014 cel târziu, actele cu putere de lege și actele administrative 
necesare pentru a se conforma prezentei directive. 

Statele membre aplică aceste acte începând cu 1 februarie 2015. 

Atunci când statele membre adoptă aceste acte, ele conțin o 
trimitere la prezenta directivă sau sunt însoțite de o astfel de 
trimitere la data publicării lor oficiale. Statele membre stabilesc 
modalitatea de efectuare a acestei trimiteri. 

(2) Statele membre comunică Comisiei textul principalelor 
dispoziții de drept intern pe care le adoptă în domeniul regle­
mentat de prezenta directivă. 

Articolul 3 

Prezenta directivă intră în vigoare în a douăzecea zi de la data 
publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Articolul 4 

Prezenta directivă se adresează statelor membre. 

Adoptată la Bruxelles, 14 februarie 2013. 

Pentru Comisie 
Președintele 

José Manuel BARROSO
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ANEXĂ 

În anexa I la Directiva 98/8/CE se introduce următoarea rubrică: 

Nr. Denumirea 
comună 

Denumirea IUPAC 
Numere de identificare 

Gradul minim 
de puritate al 

substanței 
active (*) 

Data includerii 

Data-limită de punere în 
conformitate cu articolul 16 

alineatul (3), cu excepția 
cazului în care se aplică una 
dintre excepțiile menționate 
în nota de subsol la această 

rubrică (**) 

Data expirării includerii Tipul de 
produs Dispoziții specifice (***) 

„61 clorură de dide­
cildimetila­
moniu; 

DDAC 

Clorură de N,N-didecil- 
N,N-dimetilamoniu 

Nr. CE: 230-525-2 

Nr. CAS: 7173-51-5 

Greutatea 
uscată: 
870 g/kg 

1 februarie 2015 31 ianuarie 2017 31 ianuarie 2025 8 Evaluarea riscurilor la nivelul Uniunii nu a inclus toate 
utilizările și scenariile de expunere potențiale; anumite 
utilizări și scenarii de expunere, cum ar fi utilizarea de 
către nespecialiști și expunerea produselor alimentare 
sau a hranei pentru animale, au fost excluse. Atunci 
când analizează cererea de autorizare a unui produs 
în conformitate cu articolul 5 și cu anexa VI, statele 
membre evaluează, dacă sunt relevante pentru produsul 
respectiv, acele utilizări sau scenarii de expunere și acele 
riscuri pentru grupele de populație și pentru comparti­
mentele de mediu care nu au fost abordate în mod 
reprezentativ în cadrul evaluării riscurilor la nivelul 
Uniunii. 

Statele membre se asigură că autorizarea produselor 
este supusă următoarelor condiții: 

1. pentru utilizatorii industriali sau profesionali, se 
instituie proceduri operaționale sigure și obligația 
ca produsele să fie utilizate cu echipament individual 
de protecție adecvat, cu excepția cazului în care se 
poate demonstra în cererea de autorizare a 
produsului că riscurile pot fi reduse la un nivel 
acceptabil prin alte mijloace; 

2. produsele nu sunt utilizate pentru tratarea supra­
fețelor de lemn cu care copiii pot intra în contact 
direct, cu excepția cazului în care se poate 
demonstra în cererea de autorizare a produsului că 
riscurile pot fi reduse până la un nivel acceptabil; 

3. etichetele și, în cazul în care se prevede astfel, fișele 
cu date de securitate ale produselor autorizate indică 
faptul că aplicarea industrială sau profesională 
trebuie să se desfășoare într-un spațiu izolat sau 
pe o suprafață dură impermeabilă cu îndiguire, că 
lemnul proaspăt tratat trebuie depozitat după tratare 
pe o suprafață dură impermeabilă pentru a se evita 
pierderile directe în sol sau în apă și că orice pierderi 
rezultate din aplicarea produsului trebuie recuperate 
pentru refolosire sau eliminare;
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Nr. Denumirea 
comună 

Denumirea IUPAC 
Numere de identificare 

Gradul minim 
de puritate al 

substanței 
active (*) 

Data includerii 

Data-limită de punere în 
conformitate cu articolul 16 

alineatul (3), cu excepția 
cazului în care se aplică una 
dintre excepțiile menționate 
în nota de subsol la această 

rubrică (**) 

Data expirării includerii Tipul de 
produs Dispoziții specifice (***) 

4. produsele nu sunt autorizate pentru tratarea 
lemnului care va fi în contact cu apă dulce sau va 
fi folosit pentru construcții exterioare aflate în apro­
pierea sau deasupra apei, fiind expus în mod 
continuu condițiilor climatice sau în mod frecvent 
umezelii, cu excepția cazului în care se furnizează 
date care să demonstreze că produsele vor respecta 
cerințele prevăzute la articolul 5 și în anexa VI, dacă 
este necesar prin aplicarea de măsuri de atenuare 
adecvate.” 

(*) Puritatea indicată în această coloană a fost gradul minim de puritate al substanței active utilizate pentru evaluarea realizată în conformitate cu articolul 11. Substanța activă din produsul introdus pe piață poate avea o puritate egală sau 
diferită dacă s-a demonstrat, din punct de vedere tehnic, echivalența acesteia cu substanța evaluată. 

(**) Pentru produsele care conțin mai mult de o substanță activă care intră sub incidența articolului 16 alineatul (2), termenul-limită pentru punerea în conformitate cu articolul 16 alineatul (3) este cel al ultimeia dintre substanțele lor active 
care urmează să fie inclusă în prezenta anexă. Pentru produsele pentru care prima autorizare a fost acordată cu mai puțin de 120 de zile înainte de termenul-limită pentru punerea în conformitate cu articolul 16 alineatul (3) și a fost 
depusă o cerere completă de recunoaștere reciprocă în conformitate cu articolul 4 alineatul (1) în termen de 60 de zile de la acordarea primei autorizări, termenul-limită pentru punerea în conformitate cu articolul 16 alineatul (3) în 
legătură cu cererea respectivă se prelungește la 120 de zile de la data primirii cererii complete de recunoaștere reciprocă. Pentru produsele pentru care un stat membru a propus să se acorde o derogare de la recunoașterea reciprocă în 
conformitate cu articolul 4 alineatul (4), termenul-limită pentru punerea în conformitate cu articolul 16 alineatul (3) se prelungește la 30 de zile de la data adoptării deciziei Comisiei, adoptată în conformitate cu articolul 4 alineatul (4) 
al doilea paragraf. 

(***) În vederea aplicării principiilor comune din anexa VI, conținutul și concluziile rapoartelor de evaluare sunt disponibile pe site-ul web al Comisiei: http://ec.europa.eu/comm/environment/biocides/index.htm
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DIRECTIVA 2013/5/UE A COMISIEI 

din 14 februarie 2013 

de modificare a Directivei 98/8/CE a Parlamentului European și a Consiliului pentru includerea 
piriproxifenului ca substanță activă în anexa I la directivă 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Directiva 98/8/CE a Parlamentului European și 
a Consiliului din 16 februarie 1998 privind comercializarea 
produselor biodestructive ( 1 ), în special articolul 16 alineatul 
(2) al doilea paragraf, 

întrucât: 

(1) Regulamentul (CE) nr. 1451/2007 al Comisiei din 
4 decembrie 2007 privind a doua etapă a programului 
de lucru de 10 ani prevăzut la articolul 16 alineatul (2) 
din Directiva 98/8/CE a Parlamentului European și a 
Consiliului privind introducerea pe piață a produselor 
biocide ( 2 ) stabilește o listă a substanțelor active care 
urmează să fie evaluate în vederea unei eventuale 
includeri în anexa I, IA sau IB la Directiva 98/8/CE. 
Această listă include piriproxifenul. 

(2) În temeiul Regulamentului (CE) nr. 1451/2007, piripro­
xifenul a fost evaluat în conformitate cu articolul 11 
alineatul (2) din Directiva 98/8/CE în vederea utilizării 
pentru tipul de produs 18, insecticide, acaricide și 
produse pentru combaterea altor artropode, astfel cum 
este definit în anexa V la directiva respectivă. 

(3) Țările de Jos au fost desemnate ca stat membru raportor 
și au prezentat Comisiei, la 2 octombrie 2009, raportul 
autorității competente, însoțit de o recomandare, în 
conformitate cu articolul 10 alineatele (5) și (7) din Regu­
lamentul (CE) nr. 1451/2007. 

(4) Raportul autorității competente a fost examinat de statele 
membre și de Comisie. În conformitate cu articolul 15 
alineatul (4) din Regulamentul (CE) nr. 1451/2007, 
concluziile examinării au fost incluse, în cadrul 
reuniunii Comitetului permanent pentru produse 
biocide din 21 septembrie 2012, într-un raport de 
evaluare. 

(5) Din evaluările efectuate reiese că produsele biocide care 
sunt folosite ca insecticide, acaricide și produse pentru 
combaterea altor artropode și care conțin piriproxifen 
ar putea îndeplini cerințele stabilite la articolul 5 din 
Directiva 98/8/CE. Prin urmare, este oportun să se 
includă piriproxifenul în anexa I la directiva menționată, 
pentru utilizarea în tipul de produs 18. 

(6) La nivelul Uniunii nu au fost evaluate toate utilizările 
potențiale și toate scenariile de expunere, fiind vizată, 
în special, doar utilizarea profesională. Prin urmare, este 

necesar să se prevadă obligația statelor membre de a 
evalua utilizările sau scenariile de expunere și riscurile 
pentru grupele de populație și compartimentele de 
mediu care nu au fost abordate în mod reprezentativ 
în cadrul evaluării riscurilor la nivelul Uniunii și de a 
se asigura, în momentul autorizării unui produs, că se 
iau măsuri adecvate sau se impun condiții specifice 
pentru a reduce la niveluri acceptabile riscurile identi­
ficate. 

(7) Având în vedere constatările raportului de evaluare 
potrivit cărora este posibilă o expunere indirectă a 
oamenilor la acest produs prin intermediul alimentelor 
ca urmare a utilizărilor prevăzute în evaluare, este 
oportun să se prevadă, dacă este cazul, obligația de a 
verifica dacă este necesară stabilirea de noi niveluri 
maxime de reziduuri sau modificarea celor existente, în 
conformitate cu Regulamentul (CE) nr. 470/2009 al 
Parlamentului European și al Consiliului din 6 mai 
2009 de stabilire a procedurilor comunitare în vederea 
stabilirii limitelor de reziduuri ale substanțelor farma­
cologic active din alimentele de origine animală, de 
abrogare a Regulamentului (CEE) nr. 2377/90 al 
Consiliului și de modificare a Directivei 2001/82/CE a 
Parlamentului European și a Consiliului și a Regula­
mentului (CE) nr. 726/2004 al Parlamentului European 
și al Consiliului ( 3 ) sau în conformitate cu Regulamentul 
(CE) nr. 396/2005 al Parlamentului European și al 
Consiliului din 23 februarie 2005 privind conținuturile 
maxime aplicabile reziduurilor de pesticide din sau de pe 
produse alimentare și hrana de origine vegetală și 
animală pentru animale și de modificare a Directivei 
91/414/CEE a Consiliului ( 4 ). Trebuie adoptate măsuri 
care să garanteze că nu se depășesc nivelurile maxime 
aplicabile de reziduuri. 

(8) Având în vedere ipotezele făcute în cadrul evaluării riscu­
rilor, este necesar să se solicite ca produsele autorizate 
pentru utilizatori profesionali să fie folosite cu echi­
pament individual de protecție adecvat, cu excepția 
cazului în care se poate dovedi în cererea de autorizare 
a produsului că riscurile pentru muncitori și operatori 
pot fi reduse până la un nivel acceptabil. 

(9) Având în vedere riscurile identificate pentru mediul 
înconjurător, este necesar să se solicite ca produsele să 
nu fie autorizate pentru a fi utilizate direct pe apele de 
suprafață, cu excepția cazului în care se poate demonstra 
în cererea de autorizare a produsului că riscurile pentru 
ecosistemul acvatic și cel terestru și pentru apele 
subterane pot fi reduse la un nivel acceptabil, și ca auto­
rizarea produselor destinate a fi utilizate în instalații de 
tratare a deșeurilor să facă obiectul unor măsuri adecvate 
de atenuare a riscurilor pentru a se evita contaminarea 
zonei din afara sitului de tratare a deșeurilor.
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(10) Dispozițiile prezentei directive trebuie să se aplice 
simultan în toate statele membre, pentru a se asigura 
tratamentul egal pe piața Uniunii Europene al produselor 
biocide care aparțin tipului de produs 18 și care conțin 
substanța activă piriproxifen, precum și pentru a se 
facilita funcționarea corespunzătoare a pieței produselor 
biocide în general. 

(11) Trebuie să se prevadă un interval de timp rezonabil 
înainte de includerea unei substanțe active în anexa I la 
Directiva 98/8/CE, pentru a permite statelor membre și 
părților interesate să se pregătească pentru respectarea 
noilor cerințe care decurg din aceasta și pentru a 
garanta că solicitanții care au pregătit dosare pot 
beneficia pe deplin de perioada de 10 ani de protecție 
a datelor care, în conformitate cu articolul 12 alineatul 
(1) litera (c) punctul (ii) din Directiva 98/8/CE, începe de 
la data includerii. 

(12) După includere, este necesar să se acorde statelor 
membre un interval de timp rezonabil pentru a pune 
în aplicare articolul 16 alineatul (3) din Directiva 
98/8/CE. 

(13) Prin urmare, Directiva 98/8/CE trebuie modificată în 
consecință. 

(14) În conformitate cu Declarația politică comună a statelor 
membre și a Comisiei din 28 septembrie 2011 privind 
documentele explicative ( 1 ), statele membre s-au angajat 
să însoțească, în cazurile justificate, notificarea măsurilor 
de transpunere cu unul sau mai multe documente care să 
explice relația dintre componentele unei directive și 
părțile corespunzătoare din instrumentele naționale de 
transpunere. 

(15) Măsurile prevăzute de prezenta directivă sunt în confor­
mitate cu avizul Comitetului permanent pentru produse 
biocide, 

ADOPTĂ PREZENTA DIRECTIVĂ: 

Articolul 1 

Anexa I la Directiva 98/8/CE se modifică în conformitate cu 
anexa la prezenta directivă. 

Articolul 2 

(1) Statele membre adoptă și publică, până la 31 ianuarie 
2014 cel târziu, actele cu putere de lege și actele administrative 
necesare pentru a se conforma prezentei directive. 

Statele membre aplică aceste dispoziții de la 1 februarie 2015. 

Atunci când statele membre adoptă aceste acte, ele conțin o 
trimitere la prezenta directivă sau sunt însoțite de o astfel de 
trimitere la data publicării lor oficiale. Statele membre stabilesc 
modalitatea de efectuare a acestei trimiteri. 

(2) Statele membre comunică Comisiei textul principalelor 
dispoziții de drept intern pe care le adoptă în domeniul regle­
mentat de prezenta directivă. 

Articolul 3 

Prezenta directivă intră în vigoare în a douăzecea zi de la data 
publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Articolul 4 

Prezenta directivă se adresează statelor membre. 

Adoptată la Bruxelles, 14 februarie 2013. 

Pentru Comisie 
Președintele 

José Manuel BARROSO
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ANEXĂ 

În anexa I la Directiva 98/8/CE se introduce următoarea rubrică: 

Nr. Denumirea 
comună 

Denumirea IUPAC 
Numere de identificare 

Gradul 
minim de 
puritate al 
substanței 
active (*) 

Data includerii 

Data-limită de punere în 
conformitate cu articolul 16 

alineatul (3), cu excepția 
cazului în care se aplică una 
dintre excepțiile menționate 
în nota de subsol la această 

rubrică (**) 

Data expirării includerii Tip de produs Dispoziții specifice (***) 

„62 piripro­
xifen 

4-fenoxifenil (RS)-2-(2-piridi­
loxi)propil eter 

Nr. CE: 429-800-1 

Nr. CAS: 95737-68-1 

970 g/ 
kg 

1 februarie 2015 31 ianuarie 2017 31 ianuarie 2025 18 Evaluarea riscurilor la nivelul Uniunii nu a inclus toate 
utilizările și scenariile de expunere potențiale; anumite 
utilizări și scenarii de expunere, cum ar fi utilizarea de 
către publicul larg, au fost excluse. Atunci când 
analizează cererea de autorizare a unui produs în confor­
mitate cu articolul 5 și cu anexa VI, statele membre 
evaluează, dacă sunt relevante pentru produsul respectiv, 
acele utilizări sau scenarii de expunere și acele riscuri 
pentru grupele de populație și pentru compartimentele 
de mediu care nu au fost abordate în mod reprezentativ 
în cadrul evaluării riscurilor la nivelul Uniunii. 

În cazul produselor care conțin piriproxifen ale cărui 
reziduuri pot rămâne în produse alimentare sau în 
hrana pentru animale, statele membre trebuie să 
verifice dacă este necesară stabilirea de noi niveluri 
maxime de reziduuri sau modificarea celor existente, în 
conformitate cu Regulamentul (CE) nr. 470/2009 sau cu 
Regulamentul (CE) nr. 396/2005 și să adopte măsurile 
corespunzătoare de reducere a riscurilor care să garanteze 
că nu se depășesc nivelurile maxime de reziduuri. 

Statele membre se asigură că autorizarea produselor este 
supusă următoarelor condiții: 

1. produsele autorizate pentru utilizatori profesionali 
sunt folosite cu echipament individual de protecție 
adecvat, cu excepția cazului în care se poate dovedi 
în cererea de autorizare a produsului că riscurile pot fi 
reduse până la un nivel acceptabil prin alte mijloace; 

2. produsele nu sunt autorizate pentru a fi utilizate 
direct pe apele de suprafață, cu excepția cazului în 
care se poate dovedi în cererea de autorizare a 
produsului că riscurile pot fi reduse până la un 
nivel acceptabil;
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Nr. Denumirea 
comună 

Denumirea IUPAC 
Numere de identificare 

Gradul 
minim de 
puritate al 
substanței 
active (*) 

Data includerii 

Data-limită de punere în 
conformitate cu articolul 16 

alineatul (3), cu excepția 
cazului în care se aplică una 
dintre excepțiile menționate 
în nota de subsol la această 

rubrică (**) 

Data expirării includerii Tip de produs Dispoziții specifice (***) 

3. produsele destinate a fi utilizate în instalații de tratare 
a deșeurilor fac obiectul unor măsuri adecvate de 
atenuare a riscurilor pentru a se evita contaminarea 
zonei din afara sitului de tratare a deșeurilor.” 

(*) Puritatea indicată în această coloană a fost gradul minim de puritate al substanței active utilizate pentru evaluarea realizată în conformitate cu articolul 11. Substanța activă din produsul introdus pe piață poate avea o puritate egală sau 
diferită dacă s-a demonstrat, din punct de vedere tehnic, echivalența acesteia cu substanța evaluată. 

(**) Pentru produsele care conțin mai mult de o substanță activă care intră sub incidența articolului 16 alineatul (2), termenul-limită pentru punerea în conformitate cu articolul 16 alineatul (3) este cel al ultimeia dintre substanțele lor active 
care urmează să fie inclusă în prezenta anexă. Pentru produsele pentru care prima autorizare a fost acordată cu mai puțin de 120 de zile înainte de termenul-limită pentru punerea în conformitate cu articolul 16 alineatul (3) și a fost 
depusă o cerere completă de recunoaștere reciprocă în conformitate cu articolul 4 alineatul (1) în termen de 60 de zile de la acordarea primei autorizări, termenul-limită pentru punerea în conformitate cu articolul 16 alineatul (3) în 
legătură cu cererea respectivă se prelungește la 120 de zile de la data primirii cererii complete de recunoaștere reciprocă. Pentru produsele pentru care un stat membru a propus să se acorde o derogare de la recunoașterea reciprocă în 
conformitate cu articolul 4 alineatul (4), termenul-limită pentru punerea în conformitate cu articolul 16 alineatul (3) se prelungește la 30 de zile de la data adoptării deciziei Comisiei, adoptată în conformitate cu articolul 4 alineatul (4) 
al doilea paragraf. 

(***) În vederea aplicării principiilor comune din anexa VI, conținutul și concluziile rapoartelor de evaluare sunt disponibile pe site-ul web al Comisiei: http://ec.europa.eu/comm/environment/biocides/index.htm.
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DECIZII 

DECIZIA DE PUNERE ÎN APLICARE A COMISIEI 

din 13 februarie 2013 

privind aprobarea de către Comisie a planurilor naționale de punere în aplicare a sistemelor de 
validare în conformitate cu articolul 109 alineatul (8) din Regulamentul (CE) nr. 1224/2009 al 

Consiliului 

[notificată cu numărul C(2013) 651] 

(Numai textele în limbile bulgară, daneză, engleză, estonă, finlandeză, franceză, germană, greacă, italiană, letonă, 
lituaniană, malteză, neerlandeză, poloneză, portugheză, slovenă, spaniolă și suedeză sunt autentice) 

(2013/82/UE) 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 1224/2009 al Consiliului 
din 20 noiembrie 2009 de stabilire a unui sistem comunitar de 
control pentru asigurarea respectării normelor politicii comune 
în domeniul pescuitului, de modificare a Regulamentelor (CE) 
nr. 847/96, (CE) nr. 2371/2002, (CE) nr. 811/2004, (CE) nr. 
768/2005, (CE) nr. 2115/2005, (CE) nr. 2166/2005, (CE) nr. 
388/2006, (CE) nr. 509/2007, (CE) nr. 676/2007, (CE) nr. 
1098/2007, (CE) nr. 1300/2008, (CE) nr. 1342/2008 și de 
abrogare a Regulamentelor (CEE) nr. 2847/93, (CE) nr. 
1627/94 și (CE) nr. 1966/2006 ( 1 ), în special articolul 109 
alineatul (8), 

având în vedere depunerea de către statele membre a planurilor 
naționale de punere în aplicare a sistemelor de validare, 

întrucât: 

(1) În conformitate cu articolul 109 alineatul (8) din Regu­
lamentul (CE) nr. 1224/2009, statele membre stabilesc 
un plan național de punere în aplicare a sistemelor de 
validare care să le permită stabilirea unei ordini a priori­
tăților pentru validarea și verificările încrucișate și pentru 
monitorizarea ulterioară a neconcordanțelor pe baza 
gestionării riscului. 

(2) Planurile naționale ale Regatului Belgiei, Republicii 
Bulgaria, Regatului Danemarcei, Republicii Federale 
Germania, Republicii Estonia, Irlandei, Regatului Spaniei, 
Republicii Franceze, Republicii Italiene, Republicii Cipru, 
Republicii Letonia, Republicii Lituania, Republicii Malta, 
Regatului Țărilor de Jos, Republicii Polone, Republicii 
Portugheze, Republicii Slovenia, Republicii Finlanda, 
Regatului Suediei și Regatului Unit al Marii Britanii și 
Irlandei de Nord au fost transmise Comisiei spre 
aprobare. Ele sunt conforme cu dispozițiile articolului 
109 din Regulamentul (CE) nr. 1224/2009 și ale arti­
colelor 143 și 145 din Regulamentul de punere în 

aplicare (UE) nr. 404/2011 al Comisiei din 8 aprilie 
2011 de stabilire a normelor detaliate de aplicare a Regu­
lamentului (CE) nr. 1224/2009 al Consiliului de stabilire 
a unui sistem comunitar de control pentru asigurarea 
respectării normelor politicii comune în domeniul pescui­
tului ( 2 ). și trebuie, prin urmare, să fie aprobate. 

(3) Prezenta decizie constituie decizia de aprobare în sensul 
articolului 109 alineatul (8) din Regulamentul (CE) nr. 
1224/2009. 

(4) Comisia va monitoriza aplicarea planurilor naționale în 
ceea ce privește funcționarea lor efectivă. În cazul în care, 
pe baza constatărilor verificărilor, inspecțiilor și 
misiunilor de audit desfășurate de Comisie în temeiul 
titlului X din Regulamentul (CE) nr. 1224/2009, se 
dovedesc necesare modificări ale planurilor naționale de 
validare, statele membre trebuie să-și modifice planurile 
în consecință. 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

(1) Se aprobă planurile naționale prezentate în conformitate 
cu articolul 109 alineatul (8) din Regulamentul (CE) nr. 
1224/2009 de către Regatul Belgiei, Republica Bulgaria, 
Regatul Danemarcei, Republica Federală Germania, Republica 
Estonia, Irlanda, Regatul Spaniei, Republica Franceză, 
Republica Italiană, Republica Cipru, Republica Letonia, 
Republica Lituania, Republica Malta, Regatul Țărilor de Jos, 
Republica Polonă, Republica Portugheză, Republica Slovenia, 
Republica Finlanda, Regatul Suediei și Regatul Unit al Marii 
Britanii și Irlandei de Nord. 

(2) Dacă, pe baza constatărilor verificărilor, inspecțiilor și 
misiunilor de audit desfășurate în temeiul titlului X din Regula­
mentul (CE) nr. 1224/2009, Comisia consideră că planurile de 
validare aprobate în conformitate cu alineatul (1) nu asigură 
implementarea efectivă de către statele membre a obligațiilor
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prevăzute la articolul 109 din Regulamentul (CE) nr. 
1224/2009, ea poate solicita modificarea planurilor, după 
consultarea statelor membre vizate. 

(3) Statele membre își modifică planurile de validare în 
conformitate cu solicitarea Comisiei în temeiul alineatului (2). 

Articolul 2 

Prezenta decizie se adresează Regatului Belgiei, Republicii 
Bulgaria, Regatului Danemarcei, Republicii Federale Germania, 
Republicii Estonia, Irlandei, Regatului Spaniei, Republicii 
Franceze, Republicii Italiene, Republicii Cipru, Republicii 
Letonia, Republicii Lituania, Republicii Malta, Regatului Țărilor 

de Jos, Republicii Polone, Republicii Portugheze, Republicii 
Slovenia, Republicii Finlanda, Regatului Suediei și Regatului 
Unit al Marii Britanii și Irlandei de Nord. 

Adoptată la Bruxelles, 13 februarie 2013. 

Pentru Comisie 

Maria DAMANAKI 
Membru al Comisiei
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Preţul abonamentelor în 2013 
(fără TVA, inclusiv cheltuieli de transport pentru expediere simplă) 

Jurnalul Oficial al UE, seriile L + C, numai versiunea tipărită 22 de limbi oficiale ale UE 1 300 EUR pe an 

Jurnalul Oficial al UE, seriile L + C, versiunea tipărită + DVD, ediţie 
anuală 

22 de limbi oficiale ale UE 1 420 EUR pe an 

Jurnalul Oficial al UE, seria L, numai versiunea tipărită 22 de limbi oficiale ale UE 910 EUR pe an 

Jurnalul Oficial al UE, seriile L + C, DVD, ediţie lunară (cumulat) 22 de limbi oficiale ale UE 100 EUR pe an 

Supliment la Jurnalul Oficial (seria S – Anunţuri de achiziţii publice), 
DVD, ediţie săptămânală 

Multilingv: 23 de limbi 
oficiale ale UE 

200 EUR pe an 

Jurnalul Oficial al UE, seria C – Anunţuri de concurs Limbă (limbi) în funcţie de 
concurs 

50 EUR pe an 

Abonamentul la Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, care apare în limbile oficiale ale Uniunii Europene, este 
disponibil în 22 de versiuni lingvistice. Jurnalul Oficial cuprinde seriile L (Legislaţie) și C (Comunicări și informări). 

Pentru fiecare versiune lingvistică se încheie un abonament separat. 
În conformitate cu Regulamentul (CE) nr. 920/2005 al Consiliului, publicat în Jurnalul Oficial L 156 
din 18 iunie 2005, care prevede că, temporar, instituţiile Uniunii Europene nu au obligaţia de a redacta toate 
actele în irlandeză și nici de a le publica în această limbă, Jurnalele Oficiale publicate în limba irlandeză se 
comercializează separat. 
Abonamentul la Suplimentul Jurnalului Oficial (seria S – Anunţuri de achiziţii publice) cuprinde toate cele 23 de 
versiuni lingvistice oficiale într-un singur DVD multilingv. 
La cerere, abonamentul la Jurnalul Oficial al Uniunii Europene conferă dreptul de a primi diverse anexe ale 
Jurnalului Oficial. Abonaţilor li se semnalează apariţia anexelor printr-un aviz către cititori inclus în Jurnalul 
Oficial al Uniunii Europene. 

Distribuire și abonamente 

Abonamente la diverse periodice destinate vânzării, precum abonamentul la Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, 
pot fi contractate prin agenţiile noastre de vânzări. 
Lista agenţiilor de vânzări este disponibilă la adresa: 
http://publications.europa.eu/others/agents/index_ro.htm 

EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) oferă acces direct și gratuit la dreptul Uniunii Europene. Acest 
site permite consultarea Jurnalului Oficial al Uniunii Europene, inclusiv a tratatelor, a legislaţiei, a 

jurisprudenţei și a actelor pregătitoare ale legislaţiei. 

Pentru mai multe informaţii despre Uniunea Europeană, consultaţi: http://europa.eu 
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